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phraseology of the Russian and Chinese languages, as
the special feature of idiomatic images is their correlation
with cultural codes — those realities whichhave been given
cultural meanings by people and which therefore are the
source material for understanding other idiomatic images
[1]. For a proper understanding of these set phrases one
needs to know their origin [2]. In this case, idioms are
organized around the rod component «firey, which in its
initial meaning belongs to the natural landscape code.
The phraseological picture of the world was created as
an interpretation of reality in the way of ancient views
on the world order, and visible reality refracted in the
human mind as an anthropomorphic phenomenon, this
is in animism, fetishism, in rituals and so on. The Slavs
considered a fire to be one of the main elements, a symbol
of the Spirit, and God, the celebration of light and life
over darkness and death, universal atonement, this is
a symbol of vitality. But more than that, the fire was a
punishing symbol as well [3]. In Christianity, the fire
can be not only divine, but infernal. The sacred fire was
the source of power, symbolizing its honor and dignity.
The Slavs fire served as a symbol of masculinity, which,
together with water and light, created all flesh on earth.
The Chinese «fire» means danger, anger, ferocity, speed,
but as a spiritual force it is solar («yang»).Coupled with
the principle of water «yin», the fire is symbolized by a
trigram «- -» in which outside lines are yang and inside
emptiness is yin. In China, the fire is one of the mutable
elements or states corresponding to the South, a red color,
a bitter taste, a smell of burning, a chicken and feathered
tribe. The Chinese use a red agate plate as a symbol of
the element of fire in their solar rituals. Fire symbolizes
wealth, so in China, for example, on New Year's Eve it
was not allowed to give a fire to another house. As you
can see, the cultures of Russia and China have evolved in
different ways, but, nevertheless, one can find something
common in them.
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Analysis of the literature devoted to the study of
intercultural competence and its composition allowed
us to determine the intercultural competence as a
competence of an intermediary, which allows him to
interact between two or more cultures. In structural terms,
the content of teaching intercultural competence consists
of three components: knowledge, skills and attitudes.
Component of «knowledge» includes information
on the types of cultures and relations between them,
about the boundaries and characteristics of culture; on
communication, its forms and functions, on conflicts and
ways to resolve them. Component «skills» is composed of
universal skills in contacting representatives of different
cultural communities, regardless of what kind of culture
the interlocutors belong and what command of the
language they have. Component «relationship» includes
such personality traits as tolerance; empathy toward other
cultures and reflection. As an educational model for the
formation of intercultural competence we have chosen a

training because it combines aspects of information and
activity. We believe that the basic concepts contained
in the works of A.A.Shuneyko and 1.A.Avdeenko [1-3]
should becomethe most appropriate theoretical basis
for a training. We have developed a model of a training
consisting of three compulsory modules. The first module
is aimed at its participants’ realization of their belonging to
different cultural, ethnic or religious groups. The second
—at their awareness of stereotypes, prejudice against
other cultures and peoples. And the third is aimed at the
development of intercultural competence by acquiring
knowledge of the traditions, customs, and business
behavior peculiarities in other cultures. The final part of
the course is directed toward conducting complex business
and role-playing games. Thus, as a result of carrying out
scientific research we confirmed the hypothesis which
consists in the assumption that a training is an integral
part of teaching intercultural communication to students
as well as an essential component of intercultural literacy
and competence.
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JIroGoMy 4esioBeKy HHTEPECHO KaK y HEro MosiBUIIOCH
TO UMs, KOTOPOE OH HOCHT. AHTPOIIOHMMHKA YHAEISAET
OoJbIlIOC BHUMAHUE TPUHIUIIAM HOMHHAIMA W TIPHYH-
HaM BbIOOpa HAUMEHOBAHHI B CUTYaIsIX, KOTJ[a HapeKa-
eTcst HOBOpOXKAeHHBIH [1, 2, 3]. 100-am ompammBaeMbIM
0611 3a1aH Bonpoc «Kak Bam BeIOpanu uMs». Onpoc npo-
BOJMJICS] CPEIM MOJIOZIKHU U cTapiiero nokosneHus. [1pu-
BeIEM HECKOIIBKO TPUMEPOB, [0 KAKOMY IPHHITUITBI OBLITO
BBIOpaHO TO WM WHOE uMs: JleBymiky Hasamu lOnueii,
T.K. Oy/yuu elie HOBOPOXKICHHOI, OHa KPyTHJIach U Bep-
Tejach, Kak rona. JeBymiky Has3Baiu AJIMHON, B 4eCTh
cnoprcMeHku AnnHbl KaGaeBoil. Ha ocHoBaHuu onpoca
BBIBEJICM CTaTUCTHKY, [0 KaKOMY TPHUHIUIY YeJIOBEKY
naroT ums. [lonyuaem cienyroue nanuslie: 52% - o,
Ha3BaHHBIE B YECTb POJICTBEHHHKOB, yamie Oalyiiek u
nenymiek; 11% - mroau, Ha3BaHHBIE UMEHAMH aKTEPOB U3
MOMYJISIPHBIX, Ha BPeMsl POKACHUS peOeHKa, HUIbMOB;
9% - mromm, Ha3BaHHBIE B YECTh aKTEPOB, AKTPHC, CIIOP-
TCMEHOB U JPYTUX M3BECTHBIX JIMUHOCTEH; 7% - mroau,
HMMEHa KOTOPBIX POJUTENU MPHUIYyMaJU 3aJ0JIT0 0 POXK-
JIeHusl peOeHKa, MTOTOMY YTO WM SIBISIETCS JTFOOMMBIM
WA HEOOBIYHBIM; 8% - JIFO/IM, IMEHA KOTOPBIX BHIOPAHBI
M3-32 KPACHUBOTO COYETAHUS C OTYECTBOM WM (haMuiIu-
eit; 5% - momnu (Yaie MaJTB9uKH ), KOTOPBIX OTIIBI Ha3BaJIH
B uecTh cebsi; 3% - JIHOAM, B CEMBSX KOTOPBIX MO Tpa-
JIUIUSAM TI0JIaraeTcsl Ha3bIBaTh peOCeHKa OMpeeICHHBIM
nmeneM; 3% - JIIOMU, Ha3BaHHBIE WMEHAMH, KOTOpEIC
MPULLIM Ha YM POIUTEIISIM IIPHU NEPBOH XkKe BCTpede ¢ HO-
BOPOXIICHHBIM. M3 JaHHBIX CTaTHCTHKH MOKHO CJIEJIaTh
BBIBOJI, YTO MMEHA HOBOPOXKICHHBIM BBIOMPAIOT PAa3HBIMU
cnocobamu. KoneuHo, varie peOeHKa Ha3bIBAIOT B YECTh
POACTBEHHUKOB, BBIpakasi YENOBEKY, B 4eCTh KOTOPOTO
Ha3BaH peOCHOK, YBa)KEHHE M IO4YeT. Pexke BCTpedaroT-
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Csl CITy4au, KOIJia B CeMbe CYIIECTBYET TPAIMIHs, Yepes3
OIpe/ieNICHHbIC MMPOMEKYTOK BPEMEHH Ha3bIBATH [eTEH
OIIpe/IeNICHHBIM UMEHEM.
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CerofHss OCHOBHOW TEHJCHLMEH MEeXIyHapOJHOIO
OuzHeca sBIsieTCsl pa3BUTHE cepsl YCIyT, a, B 4aCTHO-
CTH, Pa3BUTHE YCIyT Ha pbIHKe e-commerce. K koHIy
2014 1. ycimyraMu JaHHOTO PBIHKA ITOJB3yeTcsl OOIbIie
TIOJIOBUHBI HACENIEHUsI MUPa, UMEIOIIUX focTyn B MHTep-
HET, MHTEPHET-Mara3uHbl CTAHOBSTCS ANaNTHBHBIMH U
JUISL IOPTaTHBHBIX YCTPOWCTB, YTO TOBOPUT 00 yBeIHde-
HHUM MPOLEHTA MOKYIIKH, O CHIYKEHUN PUCKOB, a TAKXKeE O
TIOBBIIICHUH YPOBHS H0BepHs noTpeduteneit. K mpumepy,
OJIHUM 13 ITOKa3aresiell BEIX0/a MPOEKTa Ha MEX{yHapO/I-
HBII YPOBEHB SIBIISIETCS] BCTPOSHHAS BO3MOXKHOCTh MYJTb-
THSI3BIYHOCTH caiita. OHa peanm3yercst CTaHIApTHBIM
MepeKIIOUeHUEM IONb30BaTeNIeM, a TaKkKe MOXEeT MHC-
TI0JTE30BAaTh TEONIOKANNIO M NPUBA3KY 1o P, mpu ananmse
KOTOPBIX SI3bIK MEHSIETCSI aBTOMaTHYeCKH Ha HEOoOXOIH-
MbIH. JlaHHAs BO3MOXHOCTb HE TOJNBKO YBEIUUUBAET KOH-
BEPCHIO, HO U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEXKKYIBETYpPHOTO
B3anMoyeiicTBHs. HemanoBaXKHBIM MHCTPYMEHTOM pas-
BUTHS €-Commerce sBIeTCs AW3aiH, KOTOPOMY HEMpo-
(eccHoHAIBI HE3aCIy)KeHHO OTBOASAT BTOPHYHYIO POIIb.
Jlu3aitH HHTepHET-Mara3uHoB — 3a/1a4a 0oJiee KOMILIEKC-
Hasl B CPaBHEHUH ¢ OOBIYHBIMH caiitamu. E-commerce-
CalThl, KaKk NpaBWIO, «3aTOYEHBD» HA ONTHMH3ALMIO
mpolecca MOKYIKH M, KaK Pe3ylbTaT, MOBBIIEHNE KOH-
Bepcun. [ToaToMy B e-commerce Iu3aifHe eCTh JjBa THIA
TPEHJIOB — MpPAaKTHYECKUE, NPOJAUKTOBAHHBIC [03a0MIIH-
TH, W JIEKOpPATHBHbIE, MPUILIEIIINE U3 BeO-An3aifHa Kak
TakoBoro. CyIIecTByeT HECKOJIbKO 3(h(EeKTOB, MO3BOIIS-
IOIMX 3aUHTEPECOBATh IOJIL30BATEIsI M OOJIETYHUTh I0-
KyTIKy JlaKe CIIOJKHBIX, TPeOyIOINX NMPUMEPKH, BEIeH.
10 3dpdekt 3D ¢ ero cambIM yIaqHBIM UCTIOIH30BAHHEM
— CO3[JaHMEM BUPTYaJbHOM NMPUMEPOUYHOMN, KOTOpas IMo-
3BOJISIET MOJIEIIMPOBATH JIMIIO WM TEJIO0 NOTEHINAIBHOTO
HOKyHaTesst JUisl «IIPUMEPKN» OTACNBHBIX TOBAapoOB; -
(exT mapantakca; TPeHH YIPOLIEHHs U INIOCKOCTHU 3Jie-
MEHTOB Ji3aliHa HHTep(deiicoB; aKIeHT Ha YNCTHIE [[BETa
U BBIPa3UTENIbHBIC MIPU(THI, KOTOPbIE aCCOLMUPYIOTCA €
OpEeHIIOM, YTO BaXKHO [UIS e-commerce; co3aanue dpdek-
Ta IPUKOCHOBEHUSI, AIOIINE ITMPOKHE BO3MOKHOCTH ISt
Ppa3BUTHA MOOMIIBHOTO PBIHKA — COBEPIIEHCTBOBAHUE BH-
O6pomomyseii. 13 Bcero BEIIIECKa3aHHOTO MOXKHO CETIaTh
BBIBOJI, UTO INIAaBHOE B BeO-/113aliHe — OaJlaHC U TapMOHHUSL.
Ho HyXHO MOMHHUTB, 4TO IS e-commerce TpeOoBaHUS
103a0MJINTH BCET/Ia B IPUOPHTETE HaJl TPEOOBAHUSIMH BH-
3yaJIbHOTO AU3aiHa.
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VY KakI0ro Hapojia e€CThb CBOM COOCTBEHHBIC IIpe[-
CTaBJIeHUs 00 OKpY)KalolIeM MHpPE U O JIOIAX, Hacels-
I0IMX ero. B ofmecTBe cKiIaJbIBaOTCs ONpE/ICICHHbIC
CTEPEOTHUNBI — HEKOTOphIE YCTOIuMBBIE 00pa3bl Kako-

ro-1u00 SBJICHUS WIM YeJOBEKa, KOTOPBIM IOJIb3YHTCA
KaK M3BECTHBIM «COKpAICHHEM» ITIPHU B3aUMOJACHCTBUHU
¢ oTUM siBiIeHueM [1, 2]. PaccmoTpum, KakuM mpeacraet
o0pa3 yueHOro B COBPEMEHHOI KymbType. Beex 3ameii-
CTBOBAHHBIX B CIOKETHBIX KOJUTH3HAX YUYEHBIX MOXKHO
pa3zienuTh Ha HECKOJIBKO TUIHU3UPOBAHHBIX KYyJIBTYPHBIX
MacoK. be3yMHBII y4eHbIi: UOET Ha JTI00BIE KEPTBHL, B
T.4. denoBedeckue (melicrep KsubepH, kumra «IlecHn
JIbna u Ilnamenn»); paccesHHbIH y4YeHBIA: T€HHAIEH B
cBoel obnacTi U 6eCOMOIIEH B OBITY; IIOMOTAeT Tepo-
siM (Iormana [IpBuc, kaura «/IBeps B J1€T0»); 3200 TIIMBEIN
yUeHBIH (yalle KEHIIMHA): TEII0 OTHOCUTCS K TeM, Hajl
KeM 3KCIIEpPUMEHTHPYET; YacTO OJMH U3 IrepoeB — ero/ee
OBt mononbITHEIHA (TBU Yan, manra «D.Gray-Many);
BCEMOTYIIUH yUEeHBII: TOABMAETCS, KOTa aBTOPY HE0OX0-
MO ObICTpO TTOoMOub Tepoto (Jlrormyc doxc, KOMHKCEH
cepun «baT™Men»); ommbaromuiicst yueHslil: 03By4uBaeT
BEPOSATHOCTh BaXXHOTO COOBITHSA, KOTOPAsl 3aT€M OKaXKeT-
cst ommbounoit (/xkex Xomr, ¢uieMm «Ilociesasrpay);
YUEHBIH-TIOIONBITHBIN KPOJIUK: MPOBOAUT SKCHEPUMEHT
Ha ce0e, 3aTeM MPEBPAIIACTCS BO YTO-TO OMACHOE; BIIO-
ciencrBun packanBaercs (Bbproc bennep, xomMuKCHI ce-
pun «Xank»); MpUBIEKATEIbHBIA YUCHBIH: HECMOTPS Ha
CUIITIYI0 paboTy, OTIIMYHO CIIOKEH U OJIET; YacTo SBIIS-
eTCsl OIHMM M3 JIIOOOBHBIX HHTEPECOB I'epOsi/TePOUHH
([xeitr @ocrep, punbsM «Top»); yaeHbIH-H300peTaTenb:
CO3/IaeT YTO-THOO0 MOTEHIHAIBHO OIaCHOE, IOCTe Teps-
eT K cBoeMy u3obOperenuto untepec (Huna DitnHiureiin,
aanMe «Code Geass»); 00eBOW y4YeHBIH: cIIOCOOCH HE
TOJIBKO 3aHMMATbhCS UCCIEOBaHUAMH, HO U y4acTBOBATh
B cpaxeHmsx (Moxunnep Cyper, Tenecepuai «lepony);
TICEBIOYUCHBII: MOSBIICTCS B peKiame, o0sM3aTelIbHO B
OesioM xajare; 3asBISeT, YTO MX ICEBJIOHAy4YHas opra-
HU3aIHs, KOTOPOH B PEaTbHOCTH HE CYMIECTBYET, «JO-
Ka3aja» IPeBOCXOACTBO PEKIAMHPYEMOTO MPOLYKTa Hajl
ero aHajgoramu. Ha camom Jiesie OTHOIIEHUS K HAayKe He
nmeeT. [lonHOIEHHO TMpopaboTaHHEBI 00pa3 y4eHOTo B
Macc-KyJIbType BCTpedaeTcs peziko; Oojiee TOro, 4acto
«y4YEHBII» B IPOU3BEJCHUN Ja)e He UMEET YETKO BbIpa-
JKEHHOM CIIeIMalM3aIin.
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B okpyxaroiieM MHpe ecTh 00BEKThI, KOTOPBIE 0051~
3aTebHO MMEIOT HMeHa COOCTBEHHbIE, HAIPUMED, JIFOMIH,
JKUBOTHBIC, PACTCHUS, H €CTh OOBEKTHI, KOTOPBIC MOTYT
HUMeTh U He UMeTh UMeHa. VccnenoBanuie 3THX 00bEKTOB
B paMKax OHOMACTHKH IIPEACTABISETCS OYeHb MHTEPeC-
HBIM, TIOTOMY YTO MBI CTAJIKHBaeMCsl CO crenuguue-
CKUMH KOMMYHUKaTUBHBIMH MexaHu3Mamu [1,2]. Taxue
MMEHa YCHINBAIOT WACHTH()UKAIIMIO O0BEKTa, TOKA3hIBAS
MIPU 3TOM OTHOIIICHHUE TOBOPSIIETO K 3TOMY 00BeKTY [3].
Benp 1 Brpasay, TI00MMYIO BEIlb €€ BIIaieNel] OTIHIUT
OT COTHH TaKHUX XK€ I10 [IapaliHKe, BMATHHE, 3aT1a JarolIei
KHOIIKE, CTepToi OyKBe B Ha3BaHUU. DTO TO, YTO MOXKHO
CYUTATh XapaKTepOM UMEHHO 3TOM Bewu. EcTpb 1 ompere-
JICHHBIN MICUXOJIOTHYECKUI MOMEHT B TAKOM CTPEMJICHUH.
Ipu poTtockemke cBaaed, K MPUMEPY, MOKHO 3aMETHUTH,
49TO B KaKOH-TO MOMEHT (OTOTrpadUpyrOIINii MPOCUT Ka-
Mepy HE TOPMO3WTh, CHIENaTh emie OJHO (HOTO, TO €CTh
YeJOBEeK BEPUT B BO3MOKHOCTH KOMITPOMHCCA C TEXHH-
Koi. JIyist TOro 4T00BI BBISIBUTH, KAKUE UMEHA JIFOIU JTAFOT
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